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С ЭТОЙ МОДЕЛЬЮ ПОКУПАЮТ:

Номинальное напряжение, В � 220-240

Номинальная частота, Гц � 50

Максимальная потребляемая мощность, Вт� 70

Выходное напряжение, В � 14,4 - 20

Максимальный выходной ток, А� 2,4

Длина шнура питания, м� 2

Подходит для� АКБ-20/2 / АКБ-20/4 / АКБ-20/6

Тип двигателя� Щёточный

Напряжение питания� 20 В

Число ходов� 1300 ход/мин

Длина ножа� 570 мм

Тип ножа� двусторонний

Максимальная ширина реза� 510 мм

Максимальная толщина реза� 16 мм

Электронный тормоз� имеется

Масса� 2,2 кг

Тип двигателя � щёточный

Напряжение питания, В� 20

Расположение двигателя� Т-поперечное

Скорость движения цепи, м/с� 6

Длина шины,” мм� 10” (250)

Шаг звеньев / Количество звеньев цепи� 3/8’ / 40

Толщина звена цепи, мм� 1.1

Емкость масляного бака, мл� 180

Автоматическая смазка цепи� имеется

Тормоз цепи� имеется

Тип аккумулятора� Li-Ion

Максимальное выходное напряжение, В� 20

Номинальная емкость, А·ч � 6,0

Рекомендуемое время зарядки, час� 3

Индикатор заряда� имеется

Устройство аккумулятора� слайдер

Подходит для всех инструментов  
единой аккумуляторной платформы

ЗУ-20/2,4

КА-570/20 ПЦА-25/20

АКБ-20/6ЗАРЯДНОЕ 
УСТРОЙСТВО

КУСТОРЕЗ
АККУМУЛЯТОРНЫЙ

ПИЛА ЦЕПНАЯ
АККУМУЛЯТОРНАЯ

АККУМУЛЯТОР
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Наша компания благодарит Вас за Ваш 
выбор и надеется, что настоящее из-
делие торговой марки «Ставр» будет 
полностью отвечать Вашим ожиданиям. 
Для того, чтобы Ваше изделие прослу-
жило Вам долгое время, необходимо 
правильно его использовать, хранить и 
проводить техническое и сервисное об-
служивание, в связи с чем настоятельно 
рекомендуем Вам перед использовани-
ем тщательно изучить информацию, из-
ложенную в настоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удо-
стовериться в его работоспособности, 
отсутствии механических повреждений, 
проверить комплектацию и наличие 
штампа торгующей организации, даты 
продажи и подписи продавца с номером 
модели и серийным номером на гаран-
тийном талоне, являющемся неотъем-
лемой частью настоящего руководства.

Біздің компания Сіздің таңдауыңыз үшін 
Сізге алғысын білдіреді және «Ставр» 
сауда таңбасындағы аталған бұйымның 
Сіздің күтулеріңізге толықтай жауап 
беретін болады деп үміттенеміз. Сіздің 
бұйымыңыз Сізге ұзақ уақыт қызмет 
етуі үшін оны дұрыс қолдану, сақтау 
және техникалық және сервистік қызмет 
көрсетуді жүргізіп отыру қажет, осыған 
байланысты Сізге қолданудың алдын-
да осы нұсқаулықта мазмұндалған 
ақпаратты мұқият оқып шығуды үзілді-
кесілді ұсынамыз.

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!
Бұйымды сатып алу кезінде оның 
жұмысқа қабілеттілігіне, механикалық 
бүлінулердің жоқтығына көз жеткізу, со-
нымен бірге жиынтықтылықты және осы 
нұсқаулықтың ажырамасы бөлігі болып 
табылатын кепілдік талонында үлгінің 
сериясы мен сериялық нөмірімен сату-
шы ұйым мөртабанының, сатылған күні 
мен сатушының қолтаңбасының болуын 
тексеріп алу қажет.

ОГЛАВЛЕНИЕ

1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ 	 5
2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 	 5
3 КОМПЛЕКТНОСТЬ 	 6
4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 	 6
5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 	 8
6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ 	 9
7 ПОРЯДОК РАБОТЫ    	 10
8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 	 11
9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ 	 12
10 СРОК СЛУЖБЫ 	 12
11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ
И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ 
12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 	 12
13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ	 14

МАЗМҰНЫ

1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР 	 15
2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 	 15
3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ	 15
4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ 	 16
5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР 	 18
6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ 	 19
7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ 	 20
8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 	 21
9 САҚТАУ ШАРТТАРЫ 	 21
10 ҚЫЗМЕТТІК МЕРЗІМІ 	 22
11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ ОЛАРДЫ
ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІ	 22
12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ КЕПІЛДІКТЕРІ	 22
13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ	 24



5РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИRUS

1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Газонокосилка аккумуляторная ГКА-
320/20 (далее газонокосилка, аккумуля-
торный инструмент, изделие) применя-
ется для стрижки газона на небольших и 
средних площадях в садах, парках, дач-
ных и приусадебных участках. Защитный 
ключ и предохранитель от произвольного 
пуска обеспечат безопасность эксплуата-
ции. Пластиковый корпус не утяжеляет 
конструкцию и надежно защищает вну-
тренние элементы от механических по-
вреждений. Большой травосборник по-
зволит работать продолжительное время 
без остановок на чистку. 
Изделие имеет бытовое назначение. 
Обращаем Ваше внимание на то, что 
данное изделие не предназначено для 
тяжелых промышленных работ. Исполь-
зование изделия не по назначению явля-
ется основанием для отказа в гарантий-
ном ремонте.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 
эксплуатации перед использо-

ванием изделия во избежание возникно-
вения опасных ситуаций.

Данное изделие соответствует 
требованиям:
Технического регламента Тамо-
женного союза ТР ТС 010/2011 

«О безопасности
машин и оборудования», утвержденный 
Решением Комиссии Таможенного союза 
от 18 октября 2011г. № 823; Технического 
регламента Таможенного
союза ТР ТС 020/2011 «Электромаг-
нитная совместимость технических 
средств», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. №879; Технического регламен-
та Таможенного союза ТР ТС 037/2016 

«Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденный Ре-
шением Совета Евразийской экономи-
ческой комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113.

Данное руководство по эксплу-
атации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-
водство по эксплуатации в те-

чение всего срока службы изделия.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.

2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Тип двигателя Щеточный
Напряжение 
питания  20 В

Число оборотов 
на холостом ходу 3500 об/мин

Ширина 
скашивания 320 мм

Уровни 
скашивания 3

Высота 
скашивания 25 / 40 / 55 мм

Объем 
травосборника 30 л

Регулировка 
высоты у каждого колеса

Режущий 
инструмент нож

Тип привода прямой

Рукоятка регулируемая, 
складная
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Рекомендуемая 
площадь 
скашивания

300 м2

Класс 
безопасности III класс

Класс защиты IPХ2
Габаритные 
размеры 66x44x31 см

Масса 9,5 кг

Таблица 2
Наименование 
параметра Значение

Шум

LpA = 79,8 dB(A), 
КpA = 2,26 dB
LwA = 93 dB(A), 
КwA = 2,26 dB

Вибрация 
на рукоятке

аh = 2,25 м/с2, 
К = 1,5 м/с2

3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ
Таблица 3
Наименование Количество
Газонокосилка 
аккумуляторная 1 шт.

Руководство по 
эксплуатации 1 шт.

ВНИМАНИЕ! Изделие поставляется без 
аккумулятора и зарядного устройства в 
комплекте. Для полноценного использо-
вания изделия необходимо приобрести 
аккумулятор и зарядное устройство ТМ 
Ставр.

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со-
блюдении следующих условий:
4.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном 
руководстве по эксплуатации. Эксплу-
атация, обслуживание и хранение из-

делия должны осуществляться строго в 
соответствии с данным руководством по 
эксплуатации.
4.2 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне.
4.3 Не разрешайте детям контактировать 
с изделием, даже если оно выключено и 
отключено от питающей электросети. 
4.4 Не погружайте изделие или отдельные 
его части в воду или другие жидкости.
4.5 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов.
4.6 Переносите изделие, держа его толь-
ко за рукоятку (или за основание), при 
этом запрещено удерживать палец на 
выключателе. 
4.7 Не переносите изделие во включен-
ном состоянии.
4.8 Работайте только при дневном свете 
или в условиях хорошего искусственного 
освещения.
4.9 Всегда обращайте внимание на 
устойчивое положение во время ра-
боты и используйте изделие только на 
прочном, безопасном и ровном грунте. 
Скользкий грунт может повлечь за собой 
потерю равновесия или контроля над из-
делием.
4.10 При работе с изделием пользуйтесь 
средствами индивидуальной защиты. В 
случае необходимости воспользуйтесь 
респиратором, специальными перчатка-
ми, очками, обувью и наушниками. За-
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прещено работать изделием в шортах, 
сандалиях или босиком.
4.11 При работе с изделием рекомен-
дуется надевать подходящую одежду, 
чтобы никакие части не контактировали 
с изделием и обрабатываемой заготов-
кой/материалом. Также убедитесь, что 
на Вас нет ничего, что могло бы поме-
шать работе или
вызвать нежелательные последствия.
4.12 Прежде чем нажать на выклю-
чатель, убедитесь, что режущий нож 
правильно установлен и работает кор-
ректно, травосборник опустошен, а на 
обрабатываемой территории ничего не 
мешает работе.
4.13 При работе крепко удерживайте из-
делие за основную рукоятку.
4.14 Не используйте поврежденный или 
сильно изношенный режущий нож.
4.15 Запрещается устанавливать изде-
лие стационарно (например, зажимать 
в тиски).
4.16 Не оставляйте включенное изделие 
без внимания.
4.17 Ничего, кроме обрабатываемой 
травы/газона не должно контактировать 
с движущимися частями изделия. При 
работе соблюдайте особую вниматель-
ность, чтобы исключить контакт режуще-
го ножа с твердыми посторонними пред-
метами (камнями, поверхностью земли, 
корнями и т.д.).
4.18 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха.
4.19 Не подрезайте мокрую или влажную 
траву. Разрешено косить только сухую 
траву.
4.20 Во время работы с изделием не 
прикасайтесь к заземленным предметам 
(например, трубопроводам, радиаторам 
отопления, газовым плитам, холодиль-
нику).
4.21 Всегда отключайте изделие от ис-
точника питания, когда Вы его не исполь-
зуете, перед проведением технического 

или сервисного обслуживания, а также:
- в случае любых неполадок;
- перед установкой/сменой рабочего ин-
струмента;
- перед чисткой или удалением остатков 
травы;
- перед опустошением травосборника;
- после окончания работ.
4.22 Не пользуйтесь изделием после его 
падения или если на нем видны какие-
либо следы повреждения. Обратитесь 
в авторизованный сервисный центр для 
диагностики или ремонта изделия.
4.23 При транспортировке или хранении 
изделия всегда необходимо надевать на 
режущие ножи защитный кожух.
4.24 Работа и техобслуживание должны 
осуществляться регулярно и строго в со-
ответствии с данным руководством. Во 
время технического обслуживания за-
прещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить изделие 
или шнур питания (бензин и прочие 
агрессивные вещества).
4.25 Неправильное обращение с изде-
лием может привести к выходу его из 
строя, причинению вреда
пользователю или его имуществу.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ГАЗОНОКОСИЛКОЙ АККУ-
МУЛЯТОРНОЙ

Перед первым использованием изделия 
включите его без нагрузки и дайте по-
работать несколько минут. Если за это 
время Вы услышите посторонний шум, 
почувствуете повышенную вибрацию или 
сильный посторонний запах, выключите 
изделие и обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для диагностики и ре-
монта изделия.

Изделие предназначено для эксплуата-
ции с режущим ножом длиной 320 мм для 
стрижки только сухой травы и газона.

ЗАПРЕЩЕНО косить мокрую и влажную 
траву, а также твердую растительность.

ЗАПРЕЩЕНО устанавливать на изделие 
иные расходные материалы и рабочие 
инструменты, не предусмотренные кон-
струкцией или не одобренные изготови-
телем.

ЗАПРЕЩЕНО использовать изделие при 
неправильной установке режущего ножа, 
а также, если его длина превышает мак-
симальную ширину скашивания.

ЗАПРЕЩЕНО использовать сильно из-
ношенный, поврежденный или вызыва-
ющий сильную режущий нож.

ЗАПРЕЩЕНО приближать вращающий-
ся режущий нож к себе. Не убирайте сре-
занный материал и не удерживайте его 
во время работы. Всегда выключайте 
газонокосилку при удалении застрявше-
го материала. Невнимательность в про-
цессе работы может привести к тяжелым 
травмам и серьезным последствиям. 

Для уменьшения риска получения травм 
в следствие поражения вылетающими 

из-под газонокосилки предметами не 
разрешайте посторонним лицам, особен-
но детям, а также домашним животным 
находиться на расстоянии менее 15 ме-
тров от места работы. Посторонним ли-
цам посоветуйте использовать защитные 
очки. При приближении посторонних лиц 
остановите двигатель и прекратите
работу.

Всегда выключайте газонокосилку при 
перерывах в работе или при переходе 
с одного обрабатываемого участка на 
другой. При ударах режущего ножа о по-
сторонние предметы немедленно выклю-
чите газонокосилку и проверьте повреж-
дения. Устраните повреждения перед 
следующими попытками использования 
газонокосилки. Не применяйте газоноко-
силку с поврежденными или отсутствую-
щими частями и элементами.

КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО подни-
мать или наклонять газонокосилку с вра-
щающимся режущим ножом.

Работайте вдали от токопроводящих 
элементов (проводов, кабелей и прочее), 
а также удерживайте изделие только за 
основную рукоятку за пластиковые ру-
коятки во избежание травм, вызванных 
контактом изделия со срытой электро-
проводкой. 

Не используйте изделие при сырой рас-
тительности (при росе, после дождя), а 
также при вероятности осадков и регу-
лярно осматривайте корпус изделия на 
отсутствие видимых механических по-
вреждений (сколы, трещины, истирание, 
порезы, расслоения).

Запрещено затачивать затупившийся 
нож, т. к. это может нарушить его балан-
сировку и привести к повреждениям из-
делия и травмам.
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ЗАПРЕЩЕНО очищать кожух и режущий 
нож и прикасаться к ним до момента 
полной остановки движения ножа и от-
соединения аккумулятора.
 
ЗАПРЕЩЕНО пытаться останавливать 
режущий нож во время движения.

Во избежание перегрева изделия или 
рабочего инструмента следует делать 
перерывы в работе, достаточные для 
охлаждения.

КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТОЯНИЙ

ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, критерии предельных 
состояний не могут быть определены 
пользователем самостоятельно. В слу-
чае явной или предполагаемой неис-
правности изделия, во избежание полу-
чения травмы, следует незамедлительно 
выключить изделие, прекратить его экс-
плуатацию и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия.

При получении травмы при работе с 
изделием нужно незамедлительно пре-
кратить любые работы и обратиться за 
медицинской помощью к врачу или в 
ближайшее медицинское учреждение.

Перечень критических отказов
• не использовать при обнаружении по-
вреждений / деформации корпуса или 
режущего ножа;
• не использовать при обнаружении по-
вреждений / деформации рукоятки или 
защитного кожуха;
• не использовать при появлении дыма / 
запаха гари непосредственно из корпуса 
изделия;
• не использовать при обнаружении пе-
ребоев с выключателем;
• не использовать при обнаружении взду-
тия или перегрева аккумулятора;

• не использовать при появлении посто-
ронних звуков в двигателе или сильной 
вибрации; 
• не использовать при попадании воды 
в корпус.
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5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

1.	 Основная рукоятка
2.	 Предохранитель от произвольного 

пуска 
3.	 Выключатель
4.	 Фиксатор рукоятки
5.	 Основание рукоятки
6.	 Дополнительная рукоятка для пере-

носки
7.	 Фиксатор основания рукоятки
8.	 Крышка аккумуляторного блока

9.	 Аккумулятор
10.	Колесо
11.	Корпус
12.	Защитный ключ
13.	Крышка выпускного отсека
14.	Травосборник
15.	Режущий нож
16.	Гайка фиксации ножа
17.	Индикатор заряда

17

123

4

5

6
7

7

12
13

14

16 158

9

10

10

11
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Проверьте целостность аккумуляторного 
электроинструмента, аккумулятора и за-
рядного устройства, а также всех кнопок 
и переключателей.

6.1 Проверка заряда аккумулятора.
6.1.1 О состоянии заряда аккумулятора 
можно узнать по индикатору (17), рас-
положенному на корпусе аккумулятора. 
Индикатор активируется при нажатии на 
соответствующую кнопку. 
6.1.2 Нажмите на кнопку индикатора за-
ряда (17) и проверьте состояние заряда 
аккумулятора по таблице 4.

Таблица 4
Индикатор заряда

Заряд  
аккумулятора

горит не горит мигает

   
75% - 100%

   
50% - 75%

   
25% - 50%

   
0% - 25%

   

Необходимо 
зарядить 

аккумулятор

6.1.3 В случае если заряд аккумулятора 
не превышает 25%, рекомендуется за-
рядить аккумулятор.

6.2 Подзарядка аккумулятора.
6.2.1 Перед зарядкой аккумулятора на-
стоятельно рекомендуем ознакомиться 
со всеми пунктами руководств по экс-
плуатации на зарядное устройство и 
аккумулятор.
6.2.2 Перед подключением шнура пита-
ния зарядного устройства к питающей 

электросети убедитесь, что параметры 
электросети соответствуют требовани-
ям, указанным в руководстве по эксплу-
атации и на самом зарядном устрой-
стве.
6.2.3 Подключить шнур питания заряд-
ного устройства к электросети.  Загора-
ется индикатор красного цвета. 
6.2.4 Отсоедините аккумулятор (9) от 
электроинструмента путем нажатия со-
ответствующего фиксатора и установи-
те его в зарядное устройство. 

Руководствуясь таблицей 5 контроли-
руйте процесс заряда аккумулятора.

Таблица 5
КРАСНЫЙ 
индикатор

ЗЕЛЕНЫЙ 
индикатор ПРОЦЕСС

 
горит

Зарядное устрой-
ство подключе-
но к питающей 
электросети.

 
горит  

мигает

Аккумулятор под-
ключен. Идет 
процесс зарядки 
аккумулятора.

 
горит

Аккумулятор пол-
ностью заряжен 
и готов к работе.

 
мигает

 
мигает

Неисправность 
аккумулятора.

 
мигает

Неисправность 
зарядного устрой-
ства.

6.2.5 После окончания зарядки отсоеди-
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ните аккумулятор от зарядного устрой-
ства и отключите шнур питания зарядно-
го устройства от электросети.

ПРИМЕЧАНИЕ: для достижения макси-
мальной емкости и производительность 
у нового аккумулятора необходимо про-
извести 4-5 циклов полной разрядки и 
непрерывной зарядки аккумулятора.

6.3 Сборка и настройка газонокосилки
6.3.1 Установите все четыре колеса (10) 
на соответствующие оси. 

Далее установите шайбы и закрепите 
колеса при помощи шплинтов.

6.3.2 Вращая против часовой стрелки 
ослабьте оба фиксатора (4) и установите 
основную рукоятку (1) в верхнее положе-
ние. Затяните фиксаторы. 

6.3.3 Ослабьте фиксаторы (7) и устано-
вите основание рукоятки (5) в удобное 
положение для работы. Затяните фик-
сатора. 
6.3.4 Откройте крышку (13) и установи-
те травосборник (14) в предназначенное 
для него посадочное место. 
6.3.5 Для изменения высоты скашива-
ния сместите колесо (10) в сторону и 
переместите его вверх или вниз, далее 
в нужное положение, соответствующее 
требуемой высоте скашивания.

Повторите процедуру для каждого колеса. 

6.4 Замена режущего ножа
6.4.1 Удерживая режущий нож (15) од-
ной рукой при помощи соответствующе-
го ключа против часовой стрелки откру-
тите гайку (16).
6.4.2 Удалите старый нож и установите 
новый.
6.4.3 Удерживая нож одной рукой закру-
тите гайку по часовой стрелке. Не сле-
дует прилагать чрезмерных усилий при 
закручивании гайки. В противном случае 
вы можете повредить ее. 
6.4.4 Убедитесь, что новый режущий нож 
правильно установлен и надежно зажат. 

ВНИМАНИЕ! Используйте специальные 
защитные перчатки при работе с режу-
щим ножом.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуа-
тации в умеренном климате при темпе-
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ратуре окружающей среды от +1°С до 
+35°С и относительной влажности воз-
духа не более 80%.

ВНИМАНИЕ! Перед началом работы 
проверьте целостность изделия и акку-
мулятора, правильность сборки и на-
дежность крепления всех узлов.

7.1 Заранее продумайте свою работу с 
газонокосилкой. Тщательно проверьте 
территорию, на которой будет осущест-
вляться работа. Удалите весь мусор, ко-
торый может попасть под режущий нож. 
Удалите все посторонние предметы, ко-
торые могут быть отброшены ножом при 
работе газонокосилки.
Выполните действия, описанные в пун-
кте 6 Подготовка к работе. 
Убедитесь, что при запуске двигателя 
режущий нож не касается обрабатывае-
мой поверхности.
7.2 Откройте крышку (8) и подключите 
аккумулятор (9) к изделию. Закройте 
крышку. 

8

9

7.3 Установите защитный ключ (12) в 
предназначенное для него отверстие.

12

7.4 Для включения изделия нажмите и 
удерживайте предохранитель от про-
извольного пуска (2), далее нажмите и 
удерживайте выключатель (3). 
7.5 Дождитесь, пока двигатель наберет 
максимальные обороты. Удерживая вы-
ключатель (3), медленно начинайте тол-
кать от себя газонокосилку за основную 
рукоятку (1) в сторону травы, которую 
необходимо скосить. Следите за обо-
ротами двигателя. Падение оборотов 
на 20% и более свидетельствует о пере-
грузке. В этом случае нужно уменьшить 
скорость перемещения газонокосилки. 
При высокой растительности косите в 
несколько проходов, последовательно 
понижая уровень скашивания.

ВНИМАНИЕ! Для изменения высоты 
скашивания обязательно предваритель-
но выключите газонокосилку и дожде-
тесь полной остановки вращения режу-
щего ножа.

7.6 Будьте особенно внимательны на 
склонах, надежно удерживайте равно-
весие. Скашивание осуществляйте по-
перек склона, а не вдоль.
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Не используйте газонокосилку на скло-
нах с уклоном более 20⁰.
7.7 В случае заполнения травосборни-
ка отключите газонокосилку, дождитесь 
полной остановки вращения режущего 
ножа, отсоедините травосборник и опу-
стошите его. Далее установите травос-
борник обратно и продолжайте работу. 
7.8 По окончанию работу отпустите вы-
ключатель и дождитесь полной останов-
ки вращения режущего ножа.

ВНИМАНИЕ! После отпускания рычага 
выключателя нож еще некоторое время 
продолжает вращаться. Не прикасай-
тесь к нему и не пытайтесь остановить 
его. Во время работы режущий нож 
сильно нагревается. Не прикасайтесь к 
нему до полного остывания. 

7.9 Отсоедините аккумулятор от изделия 
и произведите техническое обслужива-
ние электроинструмента. 

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ! Перед проведением техни-
ческого обслуживания отсоедините ак-
кумулятор от изделия. При проведении 
технического обслуживания используйте 
соответствующие средства индивиду-
альной защиты (перчатки, очки и про-
чее).

8.1 После окончания работ необходимо 
провести очистку изделия от пыли и гря-
зи. Очищайте изделие сразу после рабо-
ты. Измельченная сырая трава слипает-
ся, прилипает к стенкам травосборника 

и закрывает отверстия для выхода воз-
духа. Вследствие этого воздушный поток 
с травой может не попадать в травос-
борник, т.к. из него нет выхода воздуха 
(образуется так называемая «воздушная 
пробка»). Для очистки травосборника 
снимите его и промойте водой из шлан-
га или мокрой губкой до полной очистки 
стенок от налипшей травы. 
Для чистки корпуса изделия не следует 
использовать чистящие средства, ко-
торые могут привести к образованию 
ржавчины на металлических частях из-
делия или повредить пластиковую по-
верхность. Протрите корпус изделия 
влажной мягкой тканью, после чего вы-
трите насухо.
Также особое внимание необходимо 
уделить вентиляционным отверстиям.
8.2 Каждый раз проверяйте состояние 
режущего ножа. При необходимости за-
мените режущий нож на новый, выпол-
нив действия, описанные в пункте 6.4 
Замена режущего ножа.
8.3 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаруже-
нии ослабленного винта немедленно за-
тяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

ВНИМАНИЕ! Во избежании травм, пор-
чи имущества и прочих непредвиденных 
ситуаций хранение и транспортировку 
изделия следует осуществлять только с 
отключенным аккумулятором. Запреще-
но хранить и транспортировать изделие 
с подсоединенным к нему аккумулято-
ром.

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 0°С 
до +40°С и относительной влажности 
воздуха не более 80% в месте, недо-
ступном для детей и животных.
9.2 Хранить изделие следует в сложенном 
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виде для удобства и экономии простран-
ства. Для этого ослабьте четыре фикса-
тора (4) и (7). Основание рукоятки (5) на-
клоните максимально вперед, а основную 
рукоятку (1) максимально назад. При не-
обходимости закрутите фиксаторы. 

9.3 Во избежание повреждений пере-
возите изделие только в заводской упа-
ковке. После  транспортирования или 
хранения изделия при пониженной тем-
пературе необходимо выдержать его 
при комнатной температуре не менее 
двух часов.
9.4 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и /или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на 
упаковку изделия воды и других жидко-
стей.
9.5 Перед транспортированием или пе-
редачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухи-
ми. Подробные требования к условиям 
транспортирования смотрите в ГОСТ 

15150-69.
9.6 Оберегайте изделие от значитель-
ных перепадов температур и воздей-
ствия прямых солнечных лучей. Подроб-
ные требования к условиям хранения 
смотрите в ГОСТ 15150-69 (Условие 1).
9.7 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружаю-
щей среде. Не выбрасывайте неисправ-
ное изделие, а также отработанные эле-
менты питания вместе с бытовыми
отходами. Обратитесь для этих целей 
в специализированный пункт утилиза-
ции. Адреса пунктов приема бытовых 
изделий, оборудования и отработан-
ных элементов питания на переработку 
Вы можете получить в муниципальных 
службах Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия 
в рамках личных нужд и соблюдений 
правил пользования, приведенных в 
данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значитель-
но превысить указанный в настоящем 
руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.
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11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ  11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ  
И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯИ МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Неисправность Причина Способы устранения

Изделие  
не включается.

Отсутствует питания Проверьте правильность установ-
ки и заряд аккумулятора.

Не нажат предохранитель от 
произвольного пуска.

Нажмите и удерживайте предо-
хранитель от произвольного пу-
ска, далее нажмите на выключа-
тель.

Неисправен двигатель или вы-
ключатель.

Следует обратиться в автори-
зованный сервисный центр для 
диагностики и ремонта.

Изделие не развива-
ет полных оборотов, 
останавливается или 
не работает на полную 
мощность

Низкий заряд аккумулятора. Зарядите имеющийся или уста-
новите новый аккумулятор.

Слишком много мусора вокруг 
режущего ножа, забит травос-
борник или какие-либо предме-
ты препятствуют движению ре-
жущего ножа.

Выключите изделие и отсоеди-
ните аккумулятор. Проведите 
визуальный осмотр и при необ-
ходимости произведите очистку 
изделия и травосборника.

Проблема с электромотором из-
делия.

Следует обратиться в автори-
зованный сервисный центр для 
диагностики и ремонта.

Неудовлетворительное 
скорость или качество 
реза.

Присутствуют остатки травы или 
мусора на режущем ноже. 

Выключите изделие и отсоеди-
ните аккумулятор. Проведите 
визуальный осмотр и при необ-
ходимости произведите очистку 
режущего ножа и пространства 
вокруг него. 

Режущий нож затупился. Замените режущий нож на но-
вый.

Изделие  
перегревается

Слишком интенсивный режим 
работы, слишком густая или вы-
сокая трава.

Снизьте интенсивность работы. 
Удалите толстые кустарники иным 
способом и продолжайте работу. 
Кошение высокой травы следует 
производить в несколько этапов.

Высокая температура окружаю-
щего воздуха, слабая вентиля-
ция

Следует переместить изделие в 
прохладное помещение, а рабо-
ту продолжить только когда тем-
пература окружающей среды сни-
зится до приемлемой. Проверьте 
вентиляционные отверстия и, при 
необходимости, произведите 
очистку.

В случае иных неисправностей следует обратиться в авторизованный сервисный центр для 
диагностики и ремонта изделия. 
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Если изделие вышло из строя, не сле-
дует пытаться отремонтировать его са-
мостоятельно. Настоятельно рекомен-
дуется обратиться в авторизованный 
сервисный центр.

12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в те-
чение гарантийного срока изделие 
будет принято на бесплатное сервис-
ное обслуживание или ремонт при со-
блюдении следующих условий:
Гарантийные обязательства осущест-
вляются при наличии правильно запол-
ненного гарантийного талона с указани-
ем в нем даты продажи, серийного
номера, печати (штампа) торгующей 
организации, подписи продавца. При 
отсутствии у Вас правильно заполнен-
ного гарантийного талона мы будем вы-
нуждены отклонить Ваши претензии по 
качеству данного изделия. Во избежание 
недоразумений убедительно просим Вас 
перед началом работы с изделием вни-
мательно ознакомиться с руководством 
по эксплуатации.

Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. Ус-
ловия гарантии не предусматривают пе-
риодическое техническое обслуживание 
на дому у владельца. Правовой основой 
настоящих гарантийных условий явля-
ется действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, по-
следняя редакция Федерального закона 
«О защите прав потребителей» и Граж-
данский кодекс Российской Федерации. 
Гарантийный срок эксплуатации изде-
лия составляет 36 месяцев, зарядного 
устройства - 6 месяцев, аккумулятора 
– 12 месяцев. Этот срок исчисляется со 
дня продажи через розничную сеть.
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного 
срока, и обусловленные производствен-

ными, технологическими и конструктив-
ными дефектами, т. е. допущенными по
вине компании-изготовителя.
12.1 Гарантийные обязательства не рас-
пространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызван-
ного внешним или любым другим воз-
действием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и 
внешних воздействий на изделие, таких 
как дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-
ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не
рекомендованных или не одобренных
производителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Обрывы и надрезы шнура питания;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
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номера.
12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей 
и узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.
Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребите-
лем (владельцем) или за его счет.

Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

Срок службы изделия  
составляет 3 года.

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно уз-
нать у продавца или на сайте ставр.рф, 
www.stavr-tools.ru

13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Импортер: ООО «Мегаполис».
Адрес: 432048, Россия г. Ульяновск, ул. 
Локомотивная, 14.

Изготовитель: Нинбо Ханпу Тоолс Ко., 
ЛТД. 
Адрес: Жонг стреет, Хенкси Индастриал 
Ареа, 315131, Нинбо, Китай.

Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный но-
мер содержит: номер заказа / месяц и 
год изготовления / порядковый номер 
изделия.
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1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР

Аккумуляторлық шөп шабу машина-
сы ГКА-320/20 (бұдан әрі - шөп ша-
батын машина, аккумулятор құралы, 
өнім) бақшалардағы, саябақтардағы, 
саяжайлардағы және үй учаскелеріндегі 
шағын және орта алаңдарда шөп шабу 
үшін қолданылады. Қауіпсіздік кілті мен 
іске қосу сақтандырғышы қауіпсіз жұмысты 
қамтамасыз етеді. Пластикалық корпус 
құрылымды салмақтандырмайды және ішкі 
элементтерді механикалық зақымданудан 
сенімді қорғайды. Үлкен коллектор сізге 
тазалауға тоқтамай ұзақ уақыт жұмыс 
істеуге мүмкіндік береді.
Өнімнің тұрмыстық мақсаты бар. На-
зар аударыңыз, бұл өнім ауыр өндірістік 
жұмыстарға арналмаған. Өнімді басқа 
мақсаттарға пайдалану кепілдік жөндеуден 
бас тартуға негіз болады.

Қауіпті жағдайлардың туындау-
ын болдырмау үшін бұйымды 
пайдалану алдында осы пайда-
лану жөніндегі нұсқаулықтың 

барлық тармақтарымен танысу 
ұсынылады.

Аталған бұйым келесі талаптарға 
сәйкес болады: Кедендік одақ 
Комиссиясының 2011 жылдың 16 
тамызындағы №768 Шешімімен 

бекітілген ТР ТС 004/2011 «Төменвольтты 
жабдықтың қауіпсіздігі туралы» Кедендік 
одақтың Техникалық регламентіне; 
Кедендік одақ Комиссиясының 2011 
жылдың 18 қазанындағы №823 Шешімімен 
бекітілген ТР ТС 010/2011  «Машиналар 
мен жабдықтардың қауіпсіздігі туралы» 
Кедендік одақтың Техникалық 
регламентіне; Кедендік одақ 
Комиссиясының 2011 жылдың 9 
желтоқсанындағы №879 Шешімімен 
бекітілген ТР ТС 020/2011«Техникалық 
құралдардың электромагниттік үйлесімлілігі 
туралы» Кедендік одақтың Техникалық 
регламентіне; Еуразиялық экономикалық 

комиссия Кеңесінің 2016 жылғы 18 
қазандағы №113 шешімімен бекітілген 
«Электр және электронды өнімдерде қауіпті 
заттарды пайдалануды шектеу туралы» Ке-
ден одағының ТР ТС 037/2016 техникалық 
регламенттері.

Осы Пайдалану нұсқаулығы 
бұйымның ажырамас бөлігі бо-
лып табылады. Пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықты 

бұйымның барлық қызметтік мерзімінің 
ішінде сақтаңыз. 
Сіз арқылы сатып алынған бұйым осы 
нұсқаулықтан оны пайдалануға әсер 
етпейтін кейбір айырмашылықтарға ие 
болуы мүмкін.

2 2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1 кесте

Параметр атауы Мән
қозғалтқыш түрі Қылқалам
Қуат кернеуі  20 В
Бос жүріс 
жылдамдығы 3500 об/мин

Шабу ені 320 мм
Деңгейлерді кесу 3
Кесу биіктігі 25 / 40 / 55 мм
Жинау көлемі 30 л
Биіктігін реттеу әр доңғалақта
Кесу құралы пышақ
Диск жетегі Түзу

Рычаг реттелетін, 
жиналмалы

Ұсынылатын кесу 
алаңы 300 м2

Қауіпсіздік класы III класс
Қорғау сыныбы IPХ2
Габариттік 
өлшемдер 66x44x31 см

Салмағы 9,5 кг
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20 ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША БАСШЫЛЫҚ KAZ

2 кесте
Параметр атауы Мән
Шу LpA = 79,8 dB(A), 

КpA = 2,26 dB
LwA = 93 dB(A), 
КwA = 2,26 dB

Негізгі тұтқадағы 
діріл

аh = 2,25 м/с2, 
К = 1,5 м/с2

Қосымша тұтқадағы 
діріл

LpA = 79,8 dB(A), 
КpA = 2,26 dB

3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ

3 кесте
Атауы Саны
Аккумуляторлық 
шөп шабу 
машинасы

1 дана

Пайдалану 
бойынша 
басшылық

1 дана

4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ
Бұйымның қауіпсіз және тұрақты 
жұмысына келесі шарттарды сақтау 
кезінде ғана кепілдік беріледі: 
4.1 Өнімді осы нұсқаулықта көрсетілгеннен 
басқа мақсатта пайдаланбаңыз. Өнімді пай-
далану, техникалық қызмет көрсету және 
сақтау осы нұсқаулыққа сәйкес қатаң түрде 
жүзеге асырылуы керек.
4.2 Бұйым физикалық, сенсорлық не-
месе ақыл-ой қабілеттері төмен не-
месе өмірлік тәжірибесі немесе білімі 
аз адамдарға (оның ішінде балалар-
ды) пайдалануға арналмаған, егер 
олардың қауіпсіздігі үшін жауапты адам 
өнімді қадағаламаса немесе қолдануға 
нұсқау бермесе. Балалардың өніммен 
ойнамауын қадағалап отыру керек. 
Жануарлардың өніммен байланысқа 
түсуіне жол бермеңіз. Балаларды, жа-
нуарларды немесе айналадағыларды 
жұмыс аймағынан аулақ ұстаңыз.
4.3 Балалардың өніммен байланысқа 
түсуіне жол бермеңіз, тіпті егер ол 
өшірілген болса да және желіден 

ажыратылған болса да.
4.4 Өнімді немесе оның бөліктерін 
суға немесе басқа сұйықтықтарға 
батырмаңыз.
4.5 Өнімді өрт немесе жарылыс қаупі бар 
жерлерде, мысалы, жанғыш сұйықтықтар 
мен газдардың жанында пайдаланбаңыз.
4.6 Өнімді тек тұтқасынан ұстап ұстаңыз 
(немесе негізінен), саусағыңызды 
қосқышта ұстамаңыз.
4.7 Өнімді қосқан кезде оны алып 
жүрмеңіз.
4.8 Тек күндізгі жарықта немесе жақсы 
жасанды жарықта жұмыс жасаңыз.
4.9 Әрқашан тұрақты күйге назар 
аударыңыз және өнімді тек сенімді, 
қауіпсіз және тегіс жерде тұрған кезде 
ғана қолданыңыз. Тайғақ жер немесе 
баспалдақ сияқты тұрақсыз тіреу беттері 
өнімнің тепе-теңдігін жоғалтуға немесе 
бақылауды жоғалтуға әкелуі мүмкін.
4.10 Өніммен жұмыс істеу кезінде жеке 
қорғаныс құралдарын киіңіз. Қажет болса, 
респиратор, арнайы қолғап, көзілдірік, аяқ 
киім және құлаққап қолданыңыз.
4.11 Өніммен жұмыс жасағанда, 
бөлшектері болмайтындай етіп қолайлы 
киім кию ұсынылады
дайындамамен және дайындамамен / 
материалмен байланыста. Сондай-ақ, 
сіздің жұмысыңызға кедергі болатын 
ештеңе жоқ екеніне көз жеткізіңіз
жағымсыз салдарға әкелуі мүмкін.
4.12 Ауыстырғышты басар алдында 
жұмыс құралының дұрыс орнатылғанына 
және дұрыс жұмыс істегеніне көз 
жеткізіңіз.
4.13 Жұмыс кезінде өнімді қатты 
ұстаңыз.
4.14 Зақымдалған немесе нашар тозған 
құралдарды пайдаланбаңыз.
4.15 Өнімді стационарлық түрде орнатуға 
тыйым салынады (мысалы, қапсырмаға 
қысқыш).
4.16 Қосылған өнімді қараусыз 
қалдырмаңыз.
4.17 Өсірілетін бұтақтар мен бұталардан 
басқа ештеңе өнімнің қозғалмалы 
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бөліктерімен жанаспауы керек.
4.18 Өнімнің желдеткіш саңылауларын 
ешнәрсемен жаппаңыз немесе ауаға қол 
жеткізуді шектемеңіз.
4.19 Ылғал қоршауларды кесуге болмайды.
4.20 Өніммен жұмыс істегенде, жерге 
тұйықталған заттарды ұстамаңыз (мыса-
лы, құбырлар, радиаторлар, газ плитала-
ры, тоңазытқыш).
4.21 Техникалық қызмет көрсетуге не-
месе қызмет көрсетуге дейін өнімді 
пайдаланбаған кезде оны әрқашан қуат 
көзінен ажыратыңыз және:
- кез-келген ақаулар болған жағдайда;
- жұмыс құралын орнатпас / өзгертпес 
бұрын;
- тазартудың алдында;
- жұмыс аяқталғаннан кейін.
4.22 Өнімді құлағаннан кейін немесе 
оның қандай да бір зақымдану белгілері 
болған жағдайда қолданбаңыз. Өнімді 
диагностикалау немесе жөндеу үшін 
уәкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
4.23 Өнімді тасымалдау немесе сақтау 
кезінде әрдайым кесу пышақтарының 
үстіне қорғаныс қабатын салыңыз.
4.24 Жұмыс және техникалық қызмет 
көрсету осы нұсқаулыққа сәйкес үнемі 
және қатаң түрде жүргізілуі керек. 
Техникалық қызмет көрсету кезінде 
өнімді немесе қуат сымын (бен-
зин мен басқа агрессивті заттарды) 
зақымдауы мүмкін тазалағыш заттарды 
қолданбаңыз.
4.25 Өніммен дұрыс емес жұмыс жа-
сау оның бұзылуына, бұзылуына әкелуі 
мүмкін пайдаланушы немесе оның мүлкі.

ЕСКЕРТУ! Термоқосқыштың бастапқы 
күйге кездейсоқ қайтуын шақыратын 
қауіптерге жол бермеу үшін бұйымға тай-
мер секілді сыртқы құрылғы арқылы қуат 
берілмеуі керек, немесе қуат берудің 
тұрақты іске қосылуы және сөндірілуі орын 
алатын тізбекпен қосылған болмауы керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Аталған пайда-
лану жөніндегі нұсқаулық осы құралды 

пайдалану процесінде орын алуы мүмкін 
штаттық емес оқиғалардың барлығын 
бірдей қарастыра алмайды. Қолданушы 
электр құралымен жұмыс істеу кезінде 
қауіпсіздік техникасы шараларын 
өздігінен сақтауы керек!

БАТАРЕЯМЕН ГАЗ ОТҚАРУШЫМЕН 
ЖҰМЫС ЖАСАУДАҒЫ ҚАУІПСІЗДІК 
ШАРАЛАРЫ

Өнімді бірінші рет қолданар алдын-
да оны жүктемей қосыңыз және оны 
бірнеше минутқа жіберіңіз. Егер осы 
уақыт ішінде бөтен шу естілсе, дірілдің 
жоғарылағанын немесе қатты бөтен иісті 
сезсеңіз, өнімді өшіріп, өнімді диагности-
калау және жөндеу үшін уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

Өнім тек құрғақ шөп пен көгалды кесу-
ге арналған ұзындығы 320 мм кескіш 
жүзімен пайдалануға арналған.

Ылғалды және дымқыл шөпті, сондай-ақ 
қатты өсімдіктерді шабуға ТЫЙЫМ СА-
ЛЫНАДЫ.

Өнімге дизайнда көзделмеген немесе 
өндіруші мақұлдамаған басқа шығын 
материалдары мен жұмыс құралдарын 
орнатуға ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

Егер кескіш пышақ дұрыс орнатылмаған 
болса, сондай-ақ оның ұзындығы кесудің 
ең үлкен енінен асып кетсе, өнімді 
пайдалануға ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

Қатты тозған, зақымдалған немесе 
мықты кесетін пышақты қолдануға БОЛ-
МАЙДЫ.

Айналатын кесу пышағын өзіңізге 
жақындатуға БОЛМАЙДЫ. Жұмыс кезінде 
кесілген материалды алмаңыз немесе 
ұстамаңыз. Кептелген материалды алып 
тастағанда, шөп шабатын машинаны 
әрдайым сөндіріп қойыңыз. Жұмыс кезінде 
мұқият болмау ауыр жарақатқа және ауыр 
зардаптарға әкелуі мүмкін.

Шөп шабатын машинаның астынан 
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ұшып бара жатқан заттардың жарақат 
алу қаупін азайту үшін бөтен адамдар-
ды, әсіресе балалар мен үй жануарла-
рын жұмыс аймағынан аулақ ұстаңыз. 
Рұқсат етілмеген адамдарға қауіпсіздік 
көзілдірігін қолдануға кеңес беріңіз. Егер 
бөгде адамдар келсе, қозғалтқышты 
тоқтатып, тоқтаңыз
жұмыс.

Шөп шабатын машинаны жұмыс 
істемей тұрған кезде немесе бір жұмыс 
аймағынан екіншісіне ауысқанда 
әрқашан сөндіріп қойыңыз. Егер кескіш 
пышақ бөтен затқа тиіп кетсе, шөп 
шабатын машинаны дереу сөндіріп, 
зақымдануын тексеріңіз. Шөп шабатын 
машинаны қайтадан қолданар алдын-
да зақымдануды қалпына келтіріңіз. 
Бөлшектері мен бөлшектері зақымдалған 
немесе жетіспейтін шөп шабу машина-
сын пайдаланбаңыз.

Айналатын кескіш жүзімен шөп шабатын 
машинаны көтеруге немесе еңкейтуге 
ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

Өткізгіш элементтерден (сымдар-
дан, кабельдерден және т.б.) жұмыс 
жасаңыз, сонымен қатар бұйымды жа-
сырын электр сымдарына тигізіп алған 
жарақаттануды болдырмау үшін өнімді 
тек негізгі тұтқасынан ұстаңыз.

Өнімді ылғалды өсімдік жамылғысында 
(шықпен, жаңбырдан кейін), сондай-ақ 
жауын-шашынның ықтималдылығымен 
пайдаланбаңыз және өнімнің корпусын 
көрінетін механикалық зақымдануларға 
(чиптер, жарықтар, қажалу, кесектер, де-
ламинация) үнемі тексеріп отырыңыз.

Түтіккен пышақты қайрамаңыз, себебі 
бұл пышақтың тепе-теңдігін бұзып, 
өнімге зақым келтіруі және жарақаттауы 
мүмкін.

Қақпақты және кесу пышағын тазалап, 
пышақ қозғалмай, батарея ажыратылғанша 
ұстауға ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

Қозғалыс кезінде кесу пышағын тоқтатуға 
БІЛМЕҢІЗ.

Өнімнің немесе жұмыс құралының қызып 
кетуіне жол бермеу үшін салқындату 
үшін үзілістер жеткілікті болуы керек.

ШЕКТІ МЕМЛЕКЕТТІК КРИТЕРИАЛАР

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өнімнің 
техникалық күрделілігіне байланысты 
шекті күй критерийлерін пайдаланушы 
өз бетінше анықтай алмайды. Өнімнің 
ақаулары анық немесе күдікті болған 
жағдайда, жарақаттануды болдырмау 
үшін өнімді дереу сөндіріп, оны пайда-
лануды тоқтатып, өнімді диагностикалау 
және жөндеу бойынша уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

Егер сіз өніммен жұмыс істеу кезінде 
жарақат алсаңыз, кез-келген жұмысты 
дереу тоқтатып, дәрігерден неме-
се жақын медициналық мекемеден 
медициналық көмекке жүгінуіңіз керек.

Маңызды сәтсіздіктер тізімі
• корпустың немесе кескіш пышақтың 
зақымдануы / деформациясы табылған 
жағдайда қолданбаңыз;
• тұтқасының зақымдануы / деформаци-
ясы немесе қорғаныс жабыны табылған 
жағдайда қолданбаңыз;
• егер түтін / жанатын иіс өнімнің 
денесінен тікелей шықса, қолданбаңыз;
• ажыратқышпен үзілістерді анықтаған 
кезде қолданбаңыз;
• батарея ісіп кетсе немесе қызып кетсе, 
қолданбаңыз;
• қозғалтқышта бөгде дыбыстар немесе 
қатты діріл болған кезде қолданбаңыз;
• су корпусқа түскен кезде қолданбаңыз.
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1.	 Негізгі тұтқа
2.	 Ерікті сақтандырғыш
3.	 Ауыстыру
4.	 Тұтқаны құлыптау
5.	 Тұтқаны негізі
6.	 Қосымша тасымалдау тұтқасы
7.	 Тұтқаны бекітетін құлып
8.	 Батарея қақпағы
9.	 Батарея

10.	Доңғалақ
11.	Іс
12.	Қауіпсіздік кілті
13.	Шығатын бөліктің қақпағы
14.	Шөп жинаушы
15.	Кесу пышағы
16.	Пышақты бекітетін гайка
17.	Зарядтау индикаторы
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6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ

Аккумуляторлық электр құралының, 
батареяның және зарядтағыштың, 
сондай-ақ барлық түймелер мен ауысты-
рып қосқыштардың бүтіндігін тексеріңіз.

6.1 Батарея зарядын тексеру.
6.1.1 Батарея зарядының күйі туралы 
батарея корпусында орналасқан (17) ин-
дикатор бойынша білуге болады. Инди-
катор тиісті батырманы басқан кезде іске 
қосылады. 
6.1.2 Куат индикаторы (17) түймесін 
басып, 4-кесте бойынша батарея 
зарядының күйін тексеріңіз.

4 кесте
Индикатор заряда

Заряд 
аккумулятора

горит мигает

   
75% - 100%

   
50% - 75%

   
25% - 50%

   
0% - 25%

   

Необходимо 
зарядить 

аккумулятор

6.1.3 Егер батарея заряды 25% 
аспаған жағдайда, батареяны зарядтау 
ұсынылады.

6.2 батареяны зарядтау.
6.2.1 батареяны зарядтау алдын-
да барлық элементтерді зарядтау 
құрылғысына және батареяға арналған 
пайдалану нұсқаулығымен танысыңыз.
6.2.2 Зарядтау құрылғысын қуат көзіне 
қосар алдында, қуат көзінің параметрлері 

пайдалану нұсқаулығында және за-
рядтау құрылғысында көрсетілген 
талаптарға сәйкес келетінін тексеріңіз.
6.2.3 Зарядтау құрылғысының қуат сы-
мын электр желісіне қосу.  Қызыл түсті 
индикатор жанады. 
6.2.4 Аккумуляторды (9) фиксаторды 
басу арқылы электр құралынан ажы-
ратып, оны зарядтау құрылғысына 
орнатыңыз.

5-кестені басшылыққа ала отырып, бата-
рея зарядының процесін бақылаңыз.

5 кесте
КРАСНЫЙ 
индикатор

ЗЕЛЕНЫЙ 
индикатор ПРОЦЕСС

горит

Зарядное устрой-
ство подключе-
но к питающей 
электросети.

горит
мигает

Аккумулятор под-
ключен. Идет 
процесс зарядки 
аккумулятора.

горит

Аккумулятор пол-
ностью заряжен 
и готов к работе.

мигает мигает

Неисправность 
аккумулятора.

мигает

Неисправность 
зарядного устрой-
ства.

6.2.5 зарядтау аяқталғаннан кейін бата-
реяны зарядтау құрылғысынан ажыра-
тып, зарядтау құрылғысының қуат сымын 
электр желісінен ажыратыңыз.
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Ескертпе: жаңа батареяның максимал-
ды сыйымдылығына және өнімділігіне 
қол жеткізу үшін толық разрядтаудың 4-5 
циклін және батареяны үздіксіз зарядтау 
қажет.

6.3 Шөп шабатын машинаны жинау және 
реттеу
6.3.1 Барлық дөңгелектерді (10) өз 
біліктеріне орнатыңыз.

Содан кейін, шайбаларды орнатыңыз 
және дөңгелектерді тіректермен бекітіңіз.

6.3.2 Сағат тіліне қарсы бұрап, екі 
қапсырманы да босатыңыз (4) және 
негізгі тұтқаны (1) жоғарғы күйге 
қойыңыз. Бекіткіштерді қатайтыңыз.

6.3.3 Қыстырғыштарды босатыңыз (7) 
және тұтқа негізін (5) жұмысқа ыңғайлы 

күйге қойыңыз. Бекіткішті қатайтыңыз.
6.3.4 Қақпақты (13) ашып, шөп 
ұстаушыны (14) белгіленген жерге 
қойыңыз.
6.3.5 Кесу биіктігін өзгерту үшін 
дөңгелекті (10) бүйірге қарай 
жылжытыңыз және оны жоғары немесе 
төмен жылжытыңыз, содан кейін қажетті 
кесу биіктігіне сәйкес қажетті күйге 
келтіріңіз.

Әр дөңгелектің процедурасын 
қайталаңыз.

6.4 Кесу пышағын ауыстыру
6.4.1 Кесу пышағын (15) бір қолмен ұстап 
тұрып, гайканы (16) сағат тіліне қарсы 
лайықты кілтпен бұрап алыңыз.
6.4.2 Ескі пышақты шешіп, жаңасын 
орнатыңыз.
6.4.3 Пышақты бір қолмен ұстап 
тұрып, гайканы сағат тілінің бағытымен 
бұраңыз. Гайканы қатайту кезінде шама-
дан тыс күш қолданбаңыз. Әйтпесе, сіз 
оны зақымдауы мүмкін.
6.4.4 Жаңа кескіш пышақтың дұрыс 
орнатылғанына және мықтап 
бекітілгеніне көз жеткізіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Кесу пышағымен 
жұмыс жасағанда арнайы қорғаныс 
қолғаптарын қолданыңыз.

7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Өнім қалыпты ауа-райында + 1 ° C-ден 
+ 35 ° C-қа дейінгі температурада және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
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80% -дан аспауға арналған.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмысқа кіріспес 
бұрын өнімнің және аккумулятордың 
тұтастығын, дұрыс құрастырылғандығын 
және барлық компоненттерді бекіту 
сенімділігін тексеріңіз.

7.1 Шөп шабатын машинаңызды ал-
дын-ала ойластырыңыз. Жұмыс жаса-
латын аймақты мұқият тексеріп алыңыз. 
Кесу пышағының астына түсуі мүмкін 
қоқыстарды алып тастаңыз. Шөп ша-
батын машинаны пайдалану кезінде 
пышақпен лақтырылуы мүмкін бөгде зат-
тарды алып тастаңыз.
6-шы тармақта көрсетілген қадамдарды 
орындаңыз.
Қозғалтқышты іске қосу кезінде кесу 
пышағының жұмыс бетіне тимеуіне көз 
жеткізіңіз.
7.2 Қақпақты (8) ашып, батареяны (9) 
өнімге қосыңыз. Мұқабаны жабыңыз.

8

9

7.3 Қауіпсіздік кілтін (12) оған берілген 
саңылауға салыңыз.

12

7.4 Өнімді қосу үшін кездейсоқ іске қосу 
қауіпсіздігін (2) басып, ұстап тұрыңыз, 
содан кейін қосқышты (3) басып ұстап 
тұрыңыз.
7.5 Қозғалтқыш максималды айналымға 
жеткенше күтіңіз. Ажыратқышты (3) ба-
сып тұрып, шөп шабатын машинаны ба-
сты сабынан (1) шабылатын шөпке қарай 
жайлап итере бастаңыз. Қозғалтқыштың 
жылдамдығын бақылаңыз. 
Жылдамдықтың 20% немесе одан көп 
төмендеуі шамадан тыс жүктемені 
көрсетеді. Бұл жағдайда шөп шапқыштың 
жүру жылдамдығын төмендетіңіз. Биік 
өсімдіктер үшін кесу деңгейін біртіндеп 
төмендетіп, бірнеше асуларда шабыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Кесу биіктігін 
өзгерту үшін алдымен шөп шабатын 
машинаны сөндіріп, кесу пышағы толық 
айналғанша күтіңіз.

7.6 Беткейлерде ерекше сақ болыңыз, 
тепе-теңдікті қауіпсіз ұстаңыз. Көлбеу 
бойымен емес, көлбеуді кесіп тастаңыз.

20⁰ артық беткейлерде шөп шабатын ма-
шинаны пайдаланбаңыз.
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7.7 Егер шөп ұстаушы толы болса, 
шөп шабатын машинаны сөндіріп, 
кескіш пышақтың айналуы тоқтағанша 
күтіп, шөп ұстағышты ажыратып, 
оны босатыңыз. Содан кейін шөп 
ұстаушыны орнына қойып, жұмысын 
жалғастырыңыз.
7.8 Жұмыс аяқталғаннан кейін қосқышты 
босатып, кесу пышағының айналуы 
толығымен тоқтағанша күтіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Коммутатор 
тұтқасын босатқаннан кейін, пышақ біраз 
уақыт айнала береді. Оған қол тигізбеңіз 
немесе оны тоқтатуға тырыспаңыз. 
Жұмыс кезінде кесу пышағы қатты 
қызады. Толығымен салқындағанша оны 
ұстамаңыз.

7.7 Өнімге техникалық қызмет көрсетуді 
орындаңыз.

8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Техникалық 
қызмет көрсетпес бұрын батарея-
ны өнімнен ажыратыңыз. Техникалық 
қызмет көрсету кезінде тиісті жеке 
қорғаныс құралдарын қолданыңыз 
(қолғап, көзілдірік және т.б.).

8.1 Жұмысты аяқтағаннан кейін өнімді 
шаң мен кірден тазарту қажет. Өнімді 
қолданғаннан кейін бірден тазалаңыз. 
Туралған шикі шөп бір-біріне жабысып, 
шөп ұстаушының бүйіріне жабысып, 
ауа шығатын жерлерді жауып тастайды. 
Нәтижесінде шөппен бірге ауа ағыны 
шөп ұстаушыға енбеуі мүмкін. одан ауа 
шықпайды («әуе құлпы» деп аталады). 
Шөп ұстағышты тазарту үшін оны алып 
тастап, шлангпен немесе дымқыл губ-
камен қабырға жабысқан шөптен толық 
тазарғанша шайыңыз.
Өнімнің корпусын тазарту үшін өнімнің 
металл бөліктерінде тоттың пайда 
болуына немесе пластиктің бетіне 

зақым келтіретін тазартқыш заттарды 
қолданбаңыз. Өнімнің корпусын дымқыл 
жұмсақ шүберекпен сүртіңіз, содан кейін 
құрғатып сүртіңіз.
Сондай-ақ, желдету тесіктеріне ерекше 
назар аудару қажет.
8.2 Әр уақытта кесу пышағының күйін 
тексеріңіз. Қажет болса, кесу пышағын 
6.4 бөлімінде сипатталған қадамдар бой-
ынша жаңасымен ауыстырыңыз.
8.3 Барлық бұрандалардың сенімді 
екенін үнемі тексеріп отырыңыз. Егер сіз 
бос бұранданы тапсаңыз, оны тез арада 
қатайтыңыз. Әйтпесе, сіз өзіңізді жарақат 
алу қаупіне ұшыратасыз.

9 САҚТАУ ШАРТТАРЫ9 САҚТАУ ШАРТТАРЫ

9.1 Өнімді қоршаған орта температурасы 
0 ° C-ден + 40 ° C-ге дейін және салы-
стырмалы ылғалдылығы 80% -дан аспай-
тын жерде балалар мен жануарларға қол 
жетімсіз жерде сақтау қажет.
9.2 Ыңғайлы және орынды үнемдеу үшін 
өнімді бүктеп сақтаңыз. Ол үшін (4) және 
(7) төрт клипті босатыңыз. Тұтқаның 
негізін (5) мүмкіндігінше алға, ал негізгі 
тұтқаны (1) артқа еңкейтіңіз. Қажет болса, 
бекіткіштерді қатайтыңыз.

9.3 Зақымдануды болдырмау үшін 
өнімді тек түпнұсқалық қаптамада 
тасымалдаңыз. Өнімді тасымалдағаннан 
немесе төмен температурада сақтағаннан 
кейін оны бөлме температурасында кем 
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дегенде екі сағат ұстау керек.
9.4 Өнімді тасымалдау, тиеу, түсіру және 
сақтау кезінде пайдалану нұсқаулығында 
көрсетілгеннен басқа келесі талаптарды 
сақтау қажет:
- өнімге зақым келтіруге және / немесе 
оның орамасының тұтастығын бұзуға 
алып келетін елеулі механикалық кернеу-
лерге ұшыратуға тыйым салынады;
- өнімнің қаптамасына су мен басқа 
сұйықтықтардың төгілуіне жол бермеу 
қажет.
9.5 Тасымалдау немесе теріс температу-
рада сақтау орнына ауыстыру алдында 
өнімде өнім жоқ екеніне көз жеткізу керек. 
Өнімнің барлық беттері құрғақ болуы ке-
рек. Тасымалдау шарттарына қойылатын 
толық талаптарды ГОСТ 15150-69 
қараңыз.
9.6 Өнімді температураның елеулі 
өзгеруінен және тікелей күн сәулесінің 
әсерінен қорғаңыз. Сақтау шарттарына 
қойылатын егжей-тегжейлі талаптарды 
ГОСТ 15150-69 бөлімінен қараңыз (1-
шарт).
9.7 Өнімді дұрыс емес лақтыру қоршаған 
ортаға орны толмас зиян келтіреді. 
Ақаулы өнімді немесе пайдаланылған 
батареяларды тұрмыстық қалдықтармен 
бірге тастамаңыз. Осы мақсаттар үшін 
мамандандырылған жою пунктімен 
байланысыңыз. Тұрмыстық өнімдерді, 
жабдықтарды және қайта өңдеуге 
арналған батареяларды қабылдау 
пункттерінің мекен-жайларын сіз тұратын 
жердің коммуналдық қызметтерінен алуға 
болады.

10 ҚЫЗМЕТТІК МЕРЗІМІ10 ҚЫЗМЕТТІК МЕРЗІМІ

Аталған бұйым осы нұсқаулықта 
көрсетілген барлық талаптарды сақтау 
кезінде кем дегенде 3 жыл қызмет етуі 
керек.
Дайындаушы сатып алушылардың 
назарын бұйымды тұрмыстық 
мұқтаждықтардың аясында пайда-

лану және осы пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта келтірілген қолдану 
ережелерінің сақталуы кезінде 
бұйымның қызметтік мерзімінің осы 
нұсқаулықта көрсетілгеннен айтарлықтай 
асып кететіндігіне аударады.  
Дайындаушы өзіне бұйымның 
пайдаланушылық сапасын нашарлатпай-
тын құрылымы мен жиынтықтылауына 
өзгерістер енгізу құқығын қалдырады.

11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ 11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІ

Егер құрал істен шықса, оны 
өздігіңізден жөндеуге тырыспаңыз. 
Авторландырылған сервистік орталыққа 
жүгіну үзілді-кесілді ұсынылады. 

12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ  12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ  
КЕПІЛДІКТЕРІКЕПІЛДІКТЕРІ

Сізідң назарыңызды кепілдікті 
мерзімінің ішінде келесі шарттардың 
сақталулары кезінде бұйымның 
тегін сервистік қызмет көрсетуге 
немесе жөндеуге қабылданатын 
болатындығына аударамыз: 
Кепілдікті міндеттемелер онда 
сатылған күні, сериялық нөмірі, сатушы 
ұйымның мөрі (мөртабаны), сатушының 
қолтаңбасы көрсетілумен кепілдік та-
лоны дұрыс толтырылған кезде жүзеге 
асырылады. Сізде дұрыс толтырылған 
кепілдік талоны болмаған кезде біз Сіздің 
аталған бұйымның сапасы бойынша 
талаптарыңыздан бас тартуға мәжбүр 
боламыз. Түсінбеушіліктерге жол бер-
меу үшін Сізден бұйыммен жұмысты 
бастаудың алдында пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықпен мұқият танысып шығуды 
өтінеміз.   
Сіздің назарыңызды бұйымның тек 
тұрмыстық тағайындалуына аудара-
мыз. Кепілдік шарттары иегердің үйінде 
кезеңдік техникалық қызмет көрсетуді 
қарастырмайды. 
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Осы кепілдікті шарттардың құқықтық 
негіздемесі Ресей Федерациясының 
қолданыстағы заңнамасы, әсіресе, 
«Тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы» Федералдық заңы және Ре-
сей Федерациясының Азаматтық 
кодексі болып табылады. Бұйымның 
кепілдікті мерзімі 36 ай, зарядтағыш 6 
ай, батарея 12 ай. Бұл мерзім бөлшек 
желі арқылы сатылған күнінен ба-
стап саналады. Біздің кепілдікті 
міндеттемелер кепілдікті мерзімнің 
ішінде анықталған, және өндірістік, 
технологиялық және конструктивтік, яғни, 
дайындаушы-компанияның кінәсі бой-
ынша жол берілген ақаулармен шарттас 
ақаулықтарға ғана таралады. 
12.1 Кепілдікті міндеттемелер 
келесілерге таралмайды: 
12.1.1 Келесілердің нәтижесінде орын 
алған ақаулықтарға; 
- қолданушы арқылы пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықтағы нұсқамалардың 
сақталмауы; 
- сыртқы немесе кез келген басқа 
әсермен шақырылған механикалық 
бүлінулерге; 
- бұйымды тағайындалуы бойынша 
қолданбауға; 
- бұйымға жаңбыр, қар, жоғары 
ылғалдылық, қызу, агрессивтік ор-
талар, электр желісінің қуат беруші 
параметрлерінің пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың талаптарына сәйкессіздігі 
секілді жағымсыз атмосфералық және 
сыртқы әсерлерге; 
- аталған үлгінің технологиялық 
құрылымында қарастырылмаған, 
өндірушімен ұсынылмаған немесе 
мақұлданбаған керек-жарақтардың, 
шығын материалдарының және қосалқы 
бөлшектердің қолданылуына; 
- бұйымның ішіне бөгде заттардың 
ішіне кіріп кетуіне немесе желдеткіш 
саңылаулардың шаң және т.б. секілді 
үлкен мөлшердегі қалдықтармен бітеліп 
қалуларына. 

12.1.2 Уәкілетті емес тұлғалармен ашуға, 
жөндеуге немесе түрлендіруге ұшыраған 
бұйымға. 
12.1.3 Келесідей бұйымды лайықсыз 
қолданудың немесе сақтаудың салдары-
нан орын алған ақаулықтарға: 
- Бұйымның металл элементтерінде 
тотықтардың болуы; 
- Желілік кабелдің үзілулері мен 
кесіктері; 
- Сызаттар, жарықшақтар, корпустың, 
бұйымның пластик бөліктерінің күшті 
үйкелістері және бас.  
12.1.4 Бұйымның асқын жүктелуінің 
нәтижесінде электрлі қозғалтқыштың 
немесе басқа да түйіндер мен 
бөлшектердің істен шығуына әкеліп 
соқтырған ақаулықтарға; 
12.1.6 Мезгілдік ауыстырып отыруға жа-
татын шығын материалдарына, алын-
балы бөлшектерге, түйіндерге, соны-
мен бірге электр құралымен жиынтықта 
жеткізілетін керек-жарақтар мен 
толымдаушыларға. 
12.1.7 Асқын жүктелудің мінсіз 
белгілеріне жататындар: 
- бұйымның бөлшектері мен түйіндерінің 
деформациялануы мен балқуы; 
- ротор мен қозғалтқыш статорының бір 
уақытта істен шығуы; 
- сымдардың оқшаулағыштарының 
қараюы немесе күюі.   

Сізідң назарыңызды бұйымды сервистік 
орталыққа жеткізу соңғы тұтынушы 
(иегері) арқылы немесе оның есебінен 
жүзеге асырылатындығына аударамыз. 
Құралға кепілдікті жағдайды орнату 
бойынша техникалық куәландыру тек 
авторландырылған сервистік орталықта 
жүргізіледі. 

Құралдың қызметтік мерзімі  
3 жылды құрайды.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды са-
тып алу кезінде жиынтықтылықты 
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және жарамдылықты, сонымен бірге 
кепілдік талонының дұрыс толтырылу-
ын тексеріңіз. Сервистік орталықтардың 
тізімін сатушыдан немесе ставр.рф, www.
stavr-tools.ru сайтынан білуге болады.

13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ

Импорттаушы: «Мегаполис» ЖШҚ. 
Мекенжай: 432048, Ресей,Ульяновск қ., 
Локомотивная көш., 14.

Дайындаушы: Нинбо Ханпу Тоолс Ко., 
ЛТД. 
Адрес: Жонг стреет, Хенкси Индастриал 
Ареа, 315131, Нинбо, Қытай. 

ҚХР жасалған.

Дайындалған күні сериялық нөмірде 
көрсетілген. Дайындаушының стан-
дартына сәйкес сериялық нөмір 
келесілерден тұрады: тапсырыстың 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы 
/ бұйымның реттік нөмірі.


